
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 14. června 2006

o některých přechodných opatřeních týkajících se vysoce patogenní influenzy ptáků u drůbeže
a jiného ptactva chovaného v zajetí ve Společenství

(oznámeno pod číslem K(2006) 2402)

(Text s významem pro EHP)

(2006/416/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na směrnici Rady 2005/94/ES ze dne 20. prosince
2005 o opatřeních Společenství pro tlumení influenzy ptáků
a o zrušení směrnice 92/40/EHS (1), a zejména na čl. 66 odst.
2 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Influenza ptáků je závažná, vysoce nakažlivá nákaza
drůbeže a jiných ptáků a je způsobována různými
druhy virů patřících do velké čeledi zvané Influenzaviridae.
Viry influenzy ptáků se rovněž mohou přenést na savce
včetně člověka, k přenosu obvykle dochází po přímém
styku s nakaženými ptáky. Ze stávajících poznatků
vyplývá, že riziko, které představují nízkopatogenní viry
influenzy ptáků, je nižší než riziko představované vysoce
patogenními viry influenzy ptáků vzniklými mutací
některých nízkopatogenních virů influenzy ptáků.

(2) Směrnice Rady 92/40/EHS ze dne 19. května 1992,
kterou se zavádějí opatření Společenství pro tlumení
influenzy ptáků (2), stanovila opatření Společenství pro
tlumení influenzy ptáků způsobované vysoce patogen-
ními viry influenzy ptáků, aby se zajistila ochrana zdraví
zvířat a podnítil rozvoj drůbežářského odvětví.

(3) Opatření stanovená směrnicí 92/40/EHS byla zásadním
způsobem přehodnocena ve světle nejnovějších vědec-
kých poznatků o riziku, které influenza ptáků představuje
pro zdraví zvířat a lidí, vývoje nových laboratorních testů
a očkovacích látek a zkušeností získaných během nedáv-
ných výskytů této nákazy ve Společenství, jakož i ve
třetích zemích. S ohledem na toto přehodnocení byla
směrnice 92/40/EHS zrušena a nahrazena směrnicí
2005/94/ES. Podle směrnice 2005/94/ES musejí členské
státy do 1. července 2007 provést ustanovení uvedené
směrnice do svých vnitrostátních právních předpisů.

(4) Vzhledem k současné světové nákazové situaci související
s influenzou ptáků je do doby, než členské státy
provedou směrnici 2005/94/ES, nutné stanovit
přechodná opatření, která se uplatní v hospodářstvích,
kde u drůbeže či jiného ptactva chovaného v zajetí
existuje podezření na vznik ohniska influenzy ptáků
způsobované vysoce patogenními viry influenzy ptáků
nebo kde byl vznik ohniska potvrzen.

(5) Přechodná opatření stanovená tímto rozhodnutím by
měla členským státům umožnit, aby přiměřeným
a pružným způsobem přijaly opatření pro tlumení
nákazy a současně zohlednily různé úrovně rizika,
které představují různé kmeny viru, pravděpodobný
sociální a hospodářský dopad daných opatření na země-
dělské odvětví a další dotčená odvětví, a zároveň zajistily,
že jsou opatření přijatá pro každý konkrétní případ co
nejvhodnější.

(6) V zájmu soudržnosti a jasnosti právních předpisů Spole-
čenství by přechodná opatření, která budou stanovena
tímto rozhodnutím, měla zohledňovat opatření pro
tlumení nákazy stanovená směrnicí 2005/94/ES,
a definice stanovené v uvedené směrnici se vztahují
také na toto rozhodnutí.

(7) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Předmět a oblast působnosti

1. Toto rozhodnutím stanoví určitá přechodná opatření,
která mají být přijata členskými státy, kde u drůbeže či jiného
ptactva chovaného v zajetí existuje podezření na vznik ohniska
influenzy ptáků způsobované vysoce patogenními viry influenzy
ptáků nebo kde byl vznik ohniska potvrzen.
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2. Aniž jsou dotčena opatření, která se mají v souladu se
směrnicí 92/40/EHS použít v hospodářstvích, ochranných
pásmech a pásmech dozoru, uplatní se opatření stanovená
tímto rozhodnutím v těch členských státech, které dosud
v plném rozsahu neprovedly ustanovení směrnice 2005/94/ES,
jichž se týká toto rozhodnutí.

Článek 2

Oznamování

1. Členské státy zajistí, aby výskyt a podezření na výskyt
vysoce patogenní influenzy ptáků byly povinně a okamžitě
oznámeny příslušnému orgánu.

2. Členské státy oznámí výsledky dozoru nad vysoce pato-
genní inluenzou ptáků prováděného u savců a neprodleně infor-
mují Komisi o kladných výsledcích tohoto dozoru.

Článek 3

Opatření, která se mají použít v hospodářstvích, při
podezření na vznik ohniska

1. V případě podezření na vznik ohniska zahájí příslušný
orgán neprodleně šetření s cílem potvrdit nebo vyloučit přítom-
nost influenzy ptáků a uvalí na dané hospodářství úřední dozor.

Příslušný orgán také zajistí, aby byla dodržena opatření stano-
vená v odstavcích 2 a 3.

2. Příslušný orgán zajistí, aby se v hospodářství použila tato
opatření:

a) drůbež, jiné ptactvo chované v zajetí a všechny domácí
druhy savců jsou spočteny nebo případně proveden odhad
jejich počtu podle typu drůbeže nebo druhů jiného ptactva
chovaného v zajetí;

b) je sestaven seznam uvádějící přibližný počet již nemocných,
mrtvých nebo pravděpodobně infikovaných kusů drůbeže,
jiného ptactva chovaného v zajetí a všech domácích druhů
savců ve všech kategoriích v hospodářství; tento seznam se
aktualizuje každý den s ohledem na počet kusů vylíhnutých,
narozených a uhynulých v průběhu období, kdy trvá pode-
zření na vznik ohniska nákazy, a na vyžádání musí být
poskytnut příslušnému orgánu;

c) veškerá drůbež a jiné ptactvo chované v zajetí jsou umístěny
uvnitř budovy hospodářství, ve kterém jsou chovány, a tam
drženy. V případě, že to není proveditelné, nebo pokud jsou
ohroženy dobré životní podmínky zvířat, jsou uzavřeny
v nějakém jiném místě ve stejném hospodářství tak, aby

nepřišly do styku s jinou drůbeží nebo jiným ptactvem
chovanými v zajetí z jiných hospodářství. Přijmou se veškerá
přiměřená opatření, aby byl minimalizován jejich kontakt
s volně žijícími ptáky.

d) zákaz pohybu drůbeže nebo jiných ptáků chovaných v zajetí
do hospodářství nebo z hospodářství;

e) hospodářství nesmí bez povolení příslušného orgánu opustit
žádné kadávery drůbeže nebo jiného ptactva chovaného
v zajetí, maso drůbeže, včetně drobů („drůbeží maso“),
krmivo pro drůbež („krmivo“), nástroje, materiál, odpad,
trus, hnůj drůbeže nebo jiného ptactva chovaného v zajetí
(„hnůj“), kejda, použitá podestýlka ani cokoli jiného, co
může přispět k přenosu influenzy ptáků, přičemž musí být
dodržena všechna opatření pro biologickou bezpečnost
s ohledem na minimalizaci rizika šíření influenzy ptáků;

f) hospodářství nesmí opustit žádná vejce;

g) pohyb osob, domácích druhů savců, vozidel a zařízení
z nebo do daného hospodářství podléhá podmínkám přísluš-
ného orgánu a schválení příslušným orgánem;

h) ve vstupních a výstupních částech budov, v nichž se chová
drůbež nebo jiné ptactvo chované v zajetí, jakož i v celém
hospodářství, se použijí vhodné dezinfekční prostředky
v souladu s pokyny příslušného orgánu.

3. Příslušný orgán zajistí, aby bylo provedeno epidemiolo-
gické šetření.

4. Bez ohledu na odstavec 1 může příslušný orgán stanovit
odběr vzorků v jiných případech. Za těchto okolností může
příslušný orgán postupovat, aniž by přijal některá nebo všechna
opatření uvedená odstavci 2.

Článek 4

Odchylky od určitých opatření, která se mají použít
v hospodářstvích při podezření na podezření na vznik

ohniska

1. Příslušný orgán může udělit odchylky od opatření stano-
vených v čl. 3 odst. 2 písm. c) až e) na základě posouzení rizik
a s ohledem na přijatá bezpečnostní opatření a místo určení,
kam mají být ptáci a produkty přemístěni.

2. Příslušný orgán může rovněž udělit odchylku od opatření
uvedených v čl. 3 odst. 2 písm. h) v případě, kdy jiní ptáci
chovaní v zajetí jsou drženi v nekomerčních hospodářstvích.
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3. S odkazem na čl. 3 odst. 2 písm. f) může příslušný orgán
udělit povolení zaslání vajec:

a) přímo do zařízení určeného k výrobě vaječných výrobků
podle přílohy III oddílu X kapitoly II nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 (1), kde s nimi bude
manipulováno a kde budou ošetřena v souladu s přílohou II
kapitolou XI nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
852/2004 (2); pokud příslušný orgán toto povolení vydá,
vztahují se na ně podmínky stanovené v příloze III směrnice
2005/94/ES; nebo

b) za účelem neškodného odstranění.

Článek 5

Doba trvání opatření, která se mají použít
v hospodářstvích při podezření na vznik ohniska

Opatření stanovená v článku 3, která se mají použít
v hospodářstvích v případě podezření na vzplanutí nákazy,
lze zrušit teprve tehdy, když se příslušný orgán ujistil, že pode-
zření na influenzu ptáků v hospodářství je vyloučeno.

Článek 6

Další opatření na základě epidemiologického šetření

1. Na základě předběžných výsledků epidemiologického
šetření může příslušný orgán použít opatření stanovená
v odstavcích 2, 3 a 4, zejména tehdy, nachází-li se hospodářství
v oblasti s vysokou hustotou výskytu drůbeže.

2. Může být zavedeno dočasné omezení pohybu drůbeže,
jiného ptactva chovaného v zajetí a vajec a pohybu vozidel
používaných v drůbežářském odvětví ve vymezené oblasti
nebo v celém členském státě.

Toto omezení může být rozšířeno na pohyb domácích druhů
savců, ale v takovém případě nesmí trvat déle než 72 hodin,
není-li odůvodněno.

3. Na hospodářství lze použít opatření stanovená v článku 7.

Dovolují-li to však podmínky, mohou být tato opatření
omezena na drůbež nebo jiné ptactvo chované v zajetí
s podezřením na infekci a na příslušné produkční jednotky.

Z drůbeže nebo jiného ptactva chovaného v zajetí se po
usmrcení odeberou vzorky, aby mohlo být podezření na
vznik ohniska buď potvrzeno, nebo vyloučeno.

4. Kolem hospodářství může být vyhrazeno dočasné
kontrolní pásmo a v případě potřeby se použijí na hospodářství
nacházející se v tomto pásmu některá nebo všechna opatření
stanovená v čl. 3 odst. 2.

Článek 7

Opatření, která se mají použít v hospodářstvích při
potvrzení vzniku ohniska

1. Při vzniku ohniska vysoce patogenní influenzy ptáků
příslušný orgán zajistí, aby se použila opatření stanovená v čl.
3 odst. 2 a 3 a odstavcích 2 až 9 tohoto článku.

2. Veškerá drůbež a jiné ptactvo chované v zajetí
v hospodářství jsou neprodleně usmrceny pod úředním
dohledem. Usmrcení se provádí tak, aby se zamezilo rozšíření
influenzy ptáků, zejména během přepravy.

Na základě posouzení rizik dalšího rozšíření influenzy ptáků
může však být členským státům udělena odchylka ve vztahu
k určitým druhům drůbeže nebo jiného ptactva chovaného
v zajetí, které nemusí být usmrceny.

Příslušný orgán může přijmout patřičná opatření k omezení
možného rozšíření influenzy ptáků na jakékoli volně žijící
ptáky v hospodářství.

3. Všechny kadávery a vejce v hospodářství se neškodným
způsobem odstraní pod úředním dohledem.

4. Drůbež již vylíhnutá z vajec sebraných v hospodářství
během období mezi pravděpodobným dnem zavlečení vysoce
patogenní influenzy ptáků do hospodářství a dnem použití
opatření stanovených v čl. 3 odst. 2 je podrobena úřednímu
dohledu a jsou provedena šetření.

5. Maso drůbeže poražené v hospodářství během období
mezi pravděpodobným dnem zavlečení vysoce patogenní
influenzy ptáků do hospodářství a dnem použití opatření
podle čl. 3 odst. 2 a vejce sebraná v hospodářství ve stejném
období musí být, nakolik je možné, vyhledány a neškodným
způsobem odstraněny pod úředním dohledem.
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6. Všechny látky a odpad, které by mohly být kontamino-
vány, například krmivo, se zničí nebo ošetří tak, aby bylo zaji-
štěno zničení viru influenzy ptáků v souladu s pokyny úředního
veterinárního lékaře.

7. Po neškodném odstranění kadáverů jsou budovy použí-
vané k chovu, pastviny nebo půda, které by mohly být konta-
minovány, a vozidla používaná k přepravě drůbeže nebo jiného
ptactva chovaného v zajetí, kadáverů, masa, krmiva, hnoje,
kejdy, podestýlky a veškerých jiných materiálů nebo látek,
které by mohly být kontaminovány, podle pokynů úředního
veterinárního lékaře podrobeny očistě a dezinfekci.

8. Je zakázán veškerý pohyb jiného ptactva chovaného
v zajetí nebo domácích savců do hospodářství nebo
z hospodářství bez povolení příslušného orgánu. Toto omezení
se nepoužije na domácí druhy savců, kteří mají přístup pouze
do obytných prostor.

9. V případě vzniku primárního ohniska je izolát viru
podroben laboratorním testům, aby mohl být určen genetický
podtyp. Tento izolát viru musí být co nejdříve předán referenční
laboratoři Společenství uvedené v čl. 51 odst. 1 směrnice
2005/94/ES.

Článek 8

Odchylky týkající se určitých hospodářství

1. Příslušný orgán může přiznat odchylky od opatření stano-
vených v čl. 7 odst. 2 prvním pododstavci v případě vzniku
ohniska vysoce patogenní influenzy ptáků v nekomerčním
hospodářství, cirkusu, zoologické zahradě, obchodě se zvířaty
v zájmovém chovu, přírodní rezervaci, oploceném prostoru, kde
je chována drůbež nebo jiné ptactvo chované v zajetí pro
vědecké účely nebo účely související se zachováním ohrožených
druhů nebo úředně registrovaných vzácných plemen drůbeže
nebo jiného ptactva chovaného v zajetí, neohrozí-li tyto
odchylky tlumení nákazy.

2. Příslušný orgán zajistí, aby v případě udělení odchylky
podle odstavce 1 drůbež nebo jiné ptactvo chované v zajetí,
jichž se odchylka týká:

a) byly umístěny uvnitř budovy hospodářství, ve kterém jsou
chovány, a tam drženy. V případě, že to není proveditelné,
nebo pokud jsou ohroženy dobré životní podmínky zvířat,
jsou uzavřeny v nějakém jiném místě ve stejném hospodář-
ství tak, aby nepřišly do styku s jinou drůbeží nebo jiným
ptactvem chovaným v zajetí z jiných hospodářství. Přijmou
se veškerá přiměřená opatření, aby byl minimalizován jejich
kontakt s volně žijícími ptáky;

b) byly podrobeny dalšímu dozoru a testování v souladu
s pokyny úředního veterinárního lékaře a nebyly přemístěny,
dokud laboratorní testy neukážou, že již nepředstavují
významné riziko dalšího rozšíření vysoce patogenní
influenzy ptáků; a

c) nebyly přemístěny ze svého hospodářství původu,
s výjimkou převozu za účelem porážky nebo převozu do
jiného hospodářství:

i) nacházejícího se ve stejném členském státě, v souladu
s pokyny příslušného orgánu; nebo

ii) v jiném členském státě, vyslovil-li členský stát určení
s převozem souhlas.

3. Bez ohledu na zákaz přemísťování drůbeže či jiného
ptactva chovaného v zajetí podle odst. 2 písm. b) může
příslušný orgán na základě posouzení rizik a při uplatnění
opatření pro biologickou bezpečnost povolit přepravu drůbeže
či ptactva, které nelze v hospodářstvích původu umístit ve
vhodných budovách a držet pod dozorem, do určeného hospo-
dářství ve stejném členském státě, v němž budou pod úředním
dozorem podrobeny dalšímu sledování a testům; a to v případě,
že takové povolení neohrozí tlumení nákazy.

4. Příslušný orgán může udělit odchylky od opatření stano-
vených v čl. 7 odst. 5 týkající se vajec, která mají být zaslána
přímo do zařízení na výrobu vaječných výrobků podle přílohy
III oddílu X kapitoly II nařízení (ES) č. 853/2004, kde s nimi
bude manipulováno a kde budou ošetřena v souladu s přílohou
II kapitolou XI nařízení (ES) č. 852/2004.

5. Členské státy informují Komisi a ostatní členské státy
o všech odchylkách udělených na základě tohoto ustanovení.

Článek 9

Opatření, která se mají použít při vzniku ohniska vysoce
patogenní influenzy ptáků v samostatných produkčních

jednotkách

V případě vzniku ohniska vysoce patogenní influenzy ptáků
v hospodářství, které je tvořeno dvěma nebo více samostatnými
produkčními jednotkami, může příslušný orgán udělit odchylky
z opatření uvedených v čl. 7 odst. 2 prvním pododstavci pro
produkční jednotky, v nichž se chová drůbež nebo jiné ptactvo
chované v zajetí, u kterých neexistuje podezření na vysoce
patogenní influenzu ptáků, pokud tyto odchylky neohrozí
tlumení nákazy.

Takové odchylky se přiznávají pouze v případě dvou nebo více
samostatných produkčních jednotek, u nichž se úřední veteri-
nární lékař s ohledem na strukturu, velikost, provoz, typ
budovy, krmení, zdroj vody, vybavení, zaměstnance
a návštěvníky hospodářství ujistil, že jsou naprosto odděleny
od dalších produkčních jednotek, pokud jde o umístění
a každodenní ošetřování drůbeže nebo jiného ptactva chova-
ného v zajetí, které jsou v těchto produkčních jednotkách
chovány.
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Členské státy informují Komisi a ostatní členské státy o všech
odchylkách udělených na základě tohoto ustanovení.

Článek 10

Opatření, která se mají použít v kontaktních hospodář-
stvích

1. Na základě epidemiologického šetření příslušný orgán
rozhodne, zda má být určité hospodářství považováno za
kontaktní hospodářství.

Příslušný orgán zajistí, aby na kontaktní hospodářství byla
použita opatření stanovená v čl. 3 odst. 2, dokud nebude
přítomnost vysoce patogenní influenzy ptáků vyloučena.

2. Na základě epidemiologického šetření může příslušný
orgán použít na kontaktní hospodářství opatření stanovená
v článku 7, a to zejména tehdy, nachází-li se hospodářství
v oblasti s vysokou hustotou výskytu drůbeže.

Hlavní kritéria, k nimž je třeba přihlédnout při použití opatření
stanovených v článku 7 v kontaktních hospodářstvích, jsou
stanovena v příloze IV směrnice 2005/94/ES.

3. Příslušný orgán zajistí, aby byly odebrány vzorky drůbeže
a jiného ptactva chovaného v zajetí po jejich usmrcení za
účelem potvrdit nebo vyloučit přítomnost viru vysoce patogenní
influenzy ptáků v těchto kontaktních hospodářstvích.

4. Příslušný orgán zajistí, aby v jakémkoli hospodářství, kde
je usmrcena a odstraněna drůbež nebo jiné ptactvo chované
v zajetí a kde je následně potvrzena influenza ptáků, byly
budovy a jakákoli zařízení, které by mohly být kontaminovány,
a vozidla používaná k přepravě drůbeže, jiného ptactva chova-
ného v zajetí, kadáverů, masa, krmiva, hnoje, kejdy, podestýlky
a veškerých jiných materiálů nebo látek, která by mohly být
kontaminovány, podle pokynů úředního veterinárního lékaře
podrobeny očistě a dezinfekci.

Článek 11

Vymezení ochranných pásem, pásem dozoru a dalších
uzavřených pásmem při vzniku ohniska vysoce patogenní

influenzy ptáků

1. Bezprostředně po vzniku ohniska vysoce patogenní
influenzy ptáků příslušný orgán vyhradí:

a) kolem hospodářství ochranné pásmo o poloměru nejméně
tří kilometrů;

b) kolem hospodářství pásmo dozoru o poloměru nejméně
deseti kilometrů, jehož součástí je ochranné pásmo.

2. Pokud je potvrzen vznik ohniska vysoce patogenní
influenzy ptáků u jiného ptactva chovaného v zajetí
v nekomerčním hospodářství, cirkusu, zoologické zahradě,
obchodě se zvířaty v zájmovém chovu, přírodní rezervaci, oplo-
ceném prostoru, kde je jiné ptactvo chované v zajetí chováno
pro vědecké účely nebo účely související se zachováním ohro-
žených druhů nebo úředně registrovaných vzácných plemen
ptactva chovaného v zajetí jiného než drůbež, může příslušný
orgán na základě posouzení rizik přiznat v nezbytném rozsahu
odchylky od ustanovení článků 11 až 26 týkajících se vyhrazení
ochranných pásem a pásem dozoru a opatření, která v nich
mají být použita, neohrozí-li tyto odchylky tlumení nákazy.

3. Při vyhrazování ochranných pásem a pásem dozoru podle
odstavce 1 zohlední příslušný orgán přinejmenším tato kritéria:

a) epidemiologické šetření;

b) zeměpisnou situaci, zejména přirozené hranice;

c) polohu a blízkost hospodářství a odhadovaný počet drůbeže;

d) obvyklý pohyb drůbeže a jiného ptactva chovaného v zajetí
a obchod s nimi;

e) dostupná zařízení a lidské zdroje potřebné pro kontrolu
každého pohybu drůbeže, jiného ptactva chovaného
v zajetí, jejich mrtvých těl, hnoje, steliva nebo použité pode-
stýlky v ochranném pásmu a pásmu dozoru, zejména tehdy,
musí-li dojít k převozu drůbeže nebo jiného ptactva chova-
ného v zajetí, určených k usmrcení a neškodnému odstra-
nění, z jejich hospodářství původu.

4. Příslušný orgán může vymezit další uzavřená pásma
kolem nebo v sousedství ochranného pásma a pásma dozoru,
s ohledem na kritéria stanovená v odstavci 3.

5. Nacházejí-li se ochranná pásma, pásma dozoru nebo další
uzavřená pásma na území více členských států, spolupracují na
vyhrazení těchto pásem příslušné orgány těchto členských států.
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Článek 12

Opatření, která se mají použít v ochranných pásmech
a pásmech dozoru

1. Příslušný orgán zajistí, aby se v ochranných pásmech
a pásmech dozoru použila tato opatření:

a) jsou zavedena opatření umožňující vysledovat vše, co by
mohlo šířit virus influenzy ptáků, včetně drůbeže, jiného
ptactva chovaného v zajetí, masa, vajec, kadáverů, krmiva,
podestýlky, lidí, kteří byli v kontaktu s infikovanou drůbeží
nebo jiným ptactvem chovaným v zajetí, nebo vozidel, která
mají vazbu na drůbežářské odvětví;

b) držitelé jsou povinni poskytnout příslušnému orgánu na
vyžádání veškeré související informace o drůbeži nebo
jiném ptactvu chovaném v zajetí a vejcích vstupujících do
hospodářství nebo z něj vystupujících.

2. Příslušný orgán přijme všechna přiměřená opatření s cílem
zajistit, aby všechny osoby v ochranném pásmu a v pásmu
dozoru, jichž se dotyčná omezení týkají, byly o platných
omezeních plně informovány.

Tyto informace mohou být sděleny prostřednictvím výstražných
oznámení, sdělovacích prostředků, jako je tisk a televize, nebo
jakýmkoli jiným vhodným způsobem.

3. Na základě epidemiologických informací nebo jiného
důkazu může příslušný orgán zavést preventivní eradikační
program, včetně preventivní porážky nebo usmrcení drůbeže
nebo jiného ptactva chovaného v zajetí v rizikových hospodář-
stvích a oblastech.

4. Členské státy, které přijmou opatření stanovená v odstavci
3, o tom neprodleně informují Komisi.

Článek 13

Soupis hospodářství a kontroly úředního veterinárního
lékaře a dozor

Příslušný orgán zajistí, aby se v ochranných pásmech použila
tato opatření:

a) co nejdříve je pořízen soupis všech hospodářství;

b) úřední veterinární lékař provede ve všech komerčních hospo-
dářstvích co nejdříve kontrolu za účelem klinického vyšetření
drůbeže a jiného ptactva chovaného v zajetí a v případě
potřeby odběr vzorků pro laboratorní testy v souladu
s pokyny úředního veterinárního lékaře; o těchto kontrolách
a nálezech se vedou záznamy; před zrušením ochranného

pásma zkontroluje úřední veterinární lékař nekomerční
hospodářství;

c) neprodleně je zaveden dodatečný dozor v souladu s pokyny
úředního veterinárního lékaře za účelem odhalení případ-
ného dalšího šíření influenzy ptáků v hospodářstvích nachá-
zejících se v ochranném pásmu.

Článek 14

Opatření, která se mají použít v hospodářstvích
v ochranných pásmech

Příslušný orgán zajistí, aby se v hospodářstvích v ochranných
pásmech použila tato opatření:

a) veškerá drůbež a jiné ptactvo chované v zajetí jsou umístěny
uvnitř budovy hospodářství, ve kterém jsou chovány, a tam
drženy. V případě, že to není proveditelné, nebo pokud jsou
ohroženy dobré životní podmínky zvířat, jsou uzavřeny
v nějakém jiném místě ve stejném hospodářství tak, aby
nepřišly do styku s jinou drůbeží nebo jiným ptactvem
chovaným v zajetí z jiných hospodářství. Přijmou se veškerá
přiměřená opatření, aby byl minimalizován jejich kontakt
s volně žijícími ptáky.

b) kadávery jsou co nejdříve neškodným způsobem odstraněny;

c) vozidla a zařízení používaná k přepravě živé drůbeže nebo
jiného ptactva chovaného v zajetí, masa, krmiva, hnoje,
kejdy a podestýlky a veškerých jiných materiálů nebo látek,
které by mohly být kontaminovány, se podle pokynů úřed-
ního veterinárního lékaře očistí a podrobí dezinfekci;

d) všechny části vozidel používaných zaměstnanci nebo jinými
osobami, které vstupují nebo opouštějí hospodářství a které
by mohly být kontaminovány, se podle pokynů úředního
veterinárního lékaře očistí a podrobí dezinfekci;

e) zákaz veškerého pohybu drůbeže, jiné ptactva chovaného
v zajetí nebo domácích druhů savců do hospodářství nebo
z hospodářství bez povolení příslušného orgánu. Toto
omezení se nepoužije na savce mající přístup pouze do
obytných prostor těchto hospodářství, v nichž:

i) nemají žádný kontakt s drůbeží nebo jiným ptactvem
chovaným v zajetí, které jsou chovány v tomto hospo-
dářství, a

ii) nemají přístup k žádným klecím nebo prostorám, ve
kterých jsou taková drůbež nebo jiné ptactvo chované
v zajetí chovány;
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f) každá zvýšená nemocnost nebo úmrtnost nebo významný
pokles produktivity v hospodářství jsou okamžitě oznámeny
příslušnému orgánu, který provede vhodná šetření podle
pokynů úředního veterinárního lékaře;

g) každá osoba vstupující do hospodářství nebo jej opouštějící
dodržuje vhodná opatření pro biologickou bezpečnost
s cílem zabránit rozšíření influenzy ptáků;

h) držitel vede evidenci všech osob, které navštívily hospodář-
ství, s výjimkou obytných částí, aby usnadnil dozor nad
nákazou a její tlumení, a tuto evidenci musí na vyžádání
poskytnout příslušnému orgánu. Tato evidence nemusí být
vedena v případě, kdy se jedná o návštěvníky zařízení, jako
jsou zoologické zahrady a přírodní rezervace, pokud tito
návštěvníci nemají přístup k prostorám, kde jsou chováni
ptáci.

Článek 15

Zákaz odstraňování nebo rozmetání použité podestýlky,
hnoje nebo kejdy z hospodářství

Příslušný orgán zajistí, aby bylo zakázáno odstraňovat nebo
rozmetat bez jím vydaného povolení použitou podestýlku,
hnůj nebo kejdu z hospodářství v ochranných pásmech. Za
použití opatření pro biologickou bezpečnost však může být
povolen převoz hnoje nebo kejdy z hospodářství do určeného
závodu za účelem jeho ošetření nebo dočasného uskladnění pro
následné ošetření s cílem zničit případné přítomné viry
influenzy ptáků v souladu s nařízením Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 1774/2002 (1).

Článek 16

Výstavy, trhy nebo jiné akce a zazvěření

Příslušný orgán zajistí, aby bylo v ochranných pásmech zaká-
záno pořádat výstavy, trhy, přehlídky nebo jiné akce, při nichž
dochází ke shromáždění drůbeže či jiného ptactva chovaného
v zajetí.

Příslušný orgán zajistí, aby v ochranných pásmech nebyla
vypouštěna drůbež ani jiné ptactvo chované v zajetí za účelem
zazvěření.

Článek 17

Zákaz pohybu a přepravy drůbeže, vajec, drůbežího masa
a kadáverů

1. Příslušný orgán zajistí, aby byl v ochranných pásmech
zakázán pohyb a přeprava drůbeže, jiného ptactva chovaného

v zajetí, kuřic před snáškou, jednodenních kuřat, vajec
a kadáverů z hospodářství po silnicích, s výjimkou soukromých
přístupových silničních komunikací k hospodářstvím, nebo po
železnici.

2. Příslušný orgán zajistí, aby přeprava drůbežího masa
z jatek, masokombinátů a chladíren byla zakázána, ledaže se
jednalo o maso:

a) z drůbeže, která pocházela z hospodářství nacházejícího se
mimo ochranné pásmo, a skladované a přepravované oddě-
leně od masa z drůbeže pocházející z hospodářství uvnitř
ochranného pásma; nebo

b) vyprodukované dne, jenž předchází nejméně 21 dní odha-
dovanému dni vzniku prvotní infekce v hospodářství
v ochranném pásmu a počínaje tímto dnem výroby sklado-
vané a přepravované odděleně od takového masa vyrobe-
ného po uvedeném dni.

3. Zákazy v odstavcích 1 a 2 se však nevztahují na tranzit
přes ochranné pásmo po silničních nebo železničních komuni-
kacích bez vykládky nebo zastávky.

Článek 18

Odchylky pro přímou přepravu drůbeže za účelem její
okamžité porážky a převoz nebo ošetřování drůbežího

masa

1. Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit
přímou přepravu drůbeže pocházející z hospodářství
v ochranném pásmu na určená jatka za účelem její okamžité
porážky, a to za těchto podmínek:

a) úřední veterinární lékař provedl klinické vyšetření drůbeže
v hospodářství původu do 24 hodin před posláním na
porážku;

b) v případě potřeby byly u drůbeže v hospodářství původu
provedeny laboratorní testy podle pokynů úředního veteri-
nárního, jejichž výsledky byly příznivé;

c) drůbež je přepravována ve vozidlech zaplombovaných
příslušným orgánem nebo pod jeho dohledem;

d) příslušný orgán odpovědný za určená jatka byl informován
souhlasí s přijetím drůbeže a následně potvrdí porážku
orgánu příslušnému pro odeslání;
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e) drůbež z ochranného pásma je držena odděleně od jiné
drůbeže a je poražena odděleně nebo v jiných hodinách
než jiná drůbež, nejlépe na konci pracovního dne; před
porážkou jiné drůbeže se provede následná očista
a dezinfekce;

f) úřední veterinární lékař zajistí provedení podrobné vyšetření
drůbeže na určených jatkách při doručení této drůbeže a po
její porážce;

g) maso se nestane součástí obchodu uvnitř Společenství nebo
mezinárodního obchodu a bude nést zvláštní označení zdra-
votní nezávadnosti pro čerstvé maso podle přílohy II směr-
nice Rady 2002/99/ES (1);

h) maso je získáno, porcováno, přepravováno a skladováno
odděleně od masa určeného pro obchod uvnitř Společenství
a mezinárodní obchod a je použito takovým způsobem, aby
se předešlo jeho zařazení mezi masné výrobky určené pro
obchod uvnitř Společenství nebo pro mezinárodní obchod,
pokud nebylo podrobeno ošetření podle přílohy III směrnice
2002/99/ES.

2. Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit
přímou přepravu drůbeže pocházející z oblasti mimo ochranné
pásmo na určená jatka uvnitř ochranného pásma za účelem její
okamžité porážky a následný převoz masa získaného z takové
drůbeže, a to za těchto podmínek:

a) příslušný orgán odpovědný za určená jatka byl informován
a souhlasí s přijetím drůbeže a následně potvrdí porážku
orgánu příslušnému pro odeslání;

b) drůbež je držena odděleně od jiné drůbeže pocházející
z ochranného pásma a poražena odděleně nebo v jiných
hodinách než jiná drůbež;

c) získané drůbeží maso je porcováno, přepravováno
a skladováno odděleně od drůbežího masa získaného
z jiné drůbeže pocházející z ochranného pásma;

d) vedlejší produkty jsou neškodným způsobem odstraněny.

Článek 19

Odchylky pro přímou přepravu jednodenních kuřat

1. Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit
přímou přepravu jednodenních kuřat pocházejících
z hospodářství uvnitř ochranného pásma do hospodářství
nebo do haly tomto hospodářství ve stejném členském státě,
nacházející se nejlépe mimo ochranné pásmo a pásmo dozoru,
a to za těchto podmínek:

a) jednodenní kuřata jsou přepravována ve vozidlech zaplom-
bovaných příslušným orgánem nebo pod jeho dohledem;

b) během přepravy a v hospodářství určení jsou uplatněna
příslušná opatření pro biologickou bezpečnost;

c) na hospodářství určení je od okamžiku doručení jednoden-
ních kuřat uvalen úřední dozor;

d) v případě, že je drůbež přemístěna mimo ochranné pásmo
nebo pásmo dozoru, zůstane v hospodářství určení nejméně
21 dní.

2. Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit
přímou přepravu jednodenních kuřat vylíhnutých z vajec pochá-
zejících z hospodářství nacházejících se mimo ochranná pásma
a pásma dozoru do jakéhokoli jiného hospodářství ve stejném
členském státě, nacházejícího se nejlépe mimo ochranná pásma
a pásma dozoru, pokud může líheň, ze které byla kuřata
odeslána, zaručit svými logistickými postupy a hygienickými
pracovními podmínkami, že nedošlo k žádnému kontaktu
těchto vajec s jakýmikoli jinými násadovými vejci nebo jedno-
denními kuřaty pocházejícími z hejn drůbeže v takových
pásmech, která mají proto odlišný nákazový status.

Článek 20

Odchylky pro přímou přepravu kuřic před snáškou

Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit přímou
přepravu kuřic do hospodářství nebo do haly tohoto hospodář-
ství nejlépe v ochranném pásmu nebo pásmu dozoru, kde se
nenachází žádná jiná drůbež, a to za těchto podmínek:

a) úřední veterinární lékař provedl klinické vyšetření drůbeže
a jiného ptactva chovaného v zajetí v hospodářství původu,
a to zejména těch jedinců, kteří mají být přemístěni;
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b) v případě potřeby byly u drůbeže v hospodářství původu
provedeny laboratorní testy podle pokynů úředního veteri-
nárního lékaře; jejichž výsledky byly příznivé;

c) kuřice před snáškou jsou přepravovány ve vozidlech zaplom-
bovaných příslušným orgánem nebo pod jeho dohledem;

d) hospodářství nebo hala určení jsou od okamžiku doručení
kuřic před snáškou umístěny pod úřední dozor;

e) v případě, že je drůbež přemístěna mimo ochranné pásmo
nebo pásmo dozoru, zůstane v hospodářství určení nejméně
21 dní.

Článek 21

Odchylka pro přímou přepravu násadových a konzumních
vajec

1. Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit
přímou přepravu násadových vajec, a to buď z jakéhokoli
hospodářství do líhně nacházející se v ochranném pásmu
a určené příslušným orgánem (dále jen „určená líheň“), nebo
z hospodářství nacházejícího se v ochranném pásmu do jakékoli
určené líhně za těchto podmínek:

a) mateřská hejna, z nichž násadová vejce pocházejí, byla podle
pokynů vydaných příslušným orgánem vyšetřena úředním
veterinárním lékařem a v daných hospodářstvích neexistuje
podezření na influenzu ptáků;

b) násadová vejce a jejich obaly jsou před zahájením přepravy
vydezinfikovány a může být zajištěno jejich zpětné vysledo-
vání;

c) násadová vejce jsou přepravována ve vozidlech zaplombova-
ných příslušným orgánem nebo pod jeho dohledem;

d) v určené líhni jsou uplatněna opatření pro biologickou
bezpečnost v souladu s pokyny příslušného orgánu.

2. Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit
přímou přepravu vajec:

a) do balírny určené příslušným orgánem („určená balírna“),
jsou-li tato vejce balena v jednorázových obalech a jsou-li
uplatněna všechna opatření pro biologickou bezpečnost
požadovaná příslušným orgánem;

b) přímo do zařízení na výrobu vaječných výrobků podle kapi-
toly II přílohy III oddílu X nařízení (ES) č. 853/2004, kde
s nimi bude manipulováno a kde budou ošetřena v souladu
s přílohou II kapitolou XI nařízení (ES) č. 852/2004; nebo

c) za účelem neškodného odstranění.

Článek 22

Odchylka pro přímou přepravu kadáverů

Odchylně od článku 17 může příslušný orgán povolit přímou
přepravu kadáverů, je-li přeprava prováděna za účelem jejich
neškodného odstranění.

Článek 23

Čištění a dezinfekce dopravních prostředků

Příslušný orgán zajistí, aby vozidla a zařízení používaná
k přepravě podle článků 18 až 22 byla po skončení přepravy
neprodleně vyčištěna a vydezinfikována podle pokynů úředního
veterinárního lékaře.

Článek 24

Doba trvání opatření

1. Opatření stanovená v článcích 13 až 23 mohou být
zrušena nejméně 21 dní po provedení předběžného vyčištění
a první dezinfekci infikovaného hospodářství v souladu
s pokyny úředního veterinárního lékaře a dokud nejsou
v hospodářstvích nacházejících se v ochranném pásmu prove-
deny laboratorní testy podle pokynů úředního veterinárního
lékaře.

2. Jakmile již není v souladu s odstavcem 1 tohoto článku
třeba provádět opatření uvedená v článcích 13 až 23, použijí se
v bývalém ochranném pásmu opatření stanovená v článku 25,
dokud je nelze zrušit podle článku 26.

Článek 25

Opatření, která se mají použít v pásmech dozoru

Příslušný orgán zajistí, aby se v pásmech dozoru použila tato
opatření:

a) co nejdříve je pořízen soupis všech komerčních drůbežář-
ských hospodářství;
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b) zákaz pohybu drůbeže, kuřic před snáškou, jednodenních
kuřat, vajec v pásmu dozoru bez povolení příslušného
orgánu, jenž zajistí, aby byla použita vhodná opatření pro
biologickou bezpečnost s cílem zabránit rozšíření influenzy
ptáků; tento zákaz se nepoužije na tranzit přes pásmo
dozoru po silničních nebo železničních komunikacích bez
vykládky nebo zastávky.

c) zákaz pohybu drůbeže, kuřic před snáškou, jednodenních
kuřat a vajec do hospodářství, jatek, balíren nebo zařízení
na výrobu vaječných výrobků nacházejících se mimo pásmo
dozoru; příslušný orgán však může povolit přímou přepravu:

i) jatečné drůbeže na určená jatka za účelem její okamžité
porážky, jsou-li splněny podmínky stanovené v čl. 18
odst. 1 písm. a), b) a d).

Příslušný orgán může povolit přímou přepravu drůbeže
pocházející z oblasti mimo ochranné pásmo a pásmo
dozoru na určená jatka uvnitř ochranného pásma za
účelem její okamžité porážky a následný převoz masa
získaného z takové drůbeže;

ii) kuřic před snáškou do hospodářství, které leží ve
stejném členském státě a v němž se nenachází žádná
další drůbež; na toto hospodářství je od okamžiku doru-
čení kuřic před snáškou uvalen úřední dozor a kuřice
před snáškou zůstanou v hospodářství určení nejméně
21 dní;

iii) jednodenních kuřat:

— do hospodářství nebo do haly tohoto hospodářství
ve stejném členském státě, pokud jsou uplatněna
vhodná opatření pro biologickou bezpečnost a na
hospodářství je po doručení kuřat uvalen úřední
dozor a jednodenní kuřata zůstanou v hospodářství
určení nejméně 21 dní, nebo

— jestliže se vylíhla z násadových vajec pocházejících
z hospodářství nacházejícího se mimo ochranná
pásma a pásma dozoru, do jakéhokoli jiného hospo-
dářství ve stejném členském státě za podmínky, že
líheň, ze které kuřata odeslána, může zaručit svými
logistickými postupy a biologicky bezpečnými
pracovními podmínkami, že nedošlo k žádnému
kontaktu těchto vajec s jakýmikoli jinými násado-
vými vejci nebo jednodenními kuřaty pocházejícími
z hejn drůbeže v takových pásmech, která mají
proto odlišný nákazový status;

iv) násadových vajec do určené líhně nacházející se uvnitř
pásma dozoru nebo mimo něj; vejce a jejich obaly jsou
před zahájením přepravy vydezinfikovány a musí být
zajištěno zpětné vysledování těchto vajec;

v) konzumních vajec do určené balírny, pokud jsou tato
vejce balena v jednorázových obalech a pokud jsou
uplatněna všechna opatření pro biologickou bezpečnost
požadovaná příslušným orgánem;

vi) vajec do zařízení na výrobu vaječných výrobků podle
přílohy III oddílu X kapitoly II nařízení (ES) č.
853/2004 nacházejících se uvnitř pásma dozoru nebo
mimo něj, kde s nimi bude manipulováno a kde budou
ošetřena v souladu s přílohou II kapitolou XI nařízení
(ES) č. 852/2004;

vii) vajec za účelem neškodného odstranění;

d) jakákoli osoba vstupující do hospodářství v pásmu dozoru
nebo je opouštějící dodržuje vhodná opatření pro biolo-
gickou bezpečnost s cílem zabránit rozšíření influenzy ptáků;

e) vozidla a zařízení používaná k přepravě živé drůbeže nebo
jiného ptactva chovaného v zajetí, kadáverů, krmiva, hnoje,
kejdy a podestýlky a veškerých jiných materiálů nebo látek,
které by mohly být kontaminovány, jsou po kontaminaci
neprodleně vyčištěna a vydezinfikována v souladu pokyny
úředního veterinárního lékaře;

f) zákaz veškerého pohybu drůbeže, jiného ptactva chovaného
v zajetí nebo domácích druhů savců do hospodářství nebo
z hospodářství, v němž je držena drůbež, bez povolení
příslušného orgánu. Toto omezení se nepoužije na savce
mající přístup pouze do obytných prostor těchto hospodář-
ství, v nichž:

i) nemají žádný kontakt s drůbeží nebo jiným ptactvem
chovaným v zajetí, které jsou chovány v tomto hospo-
dářství; a

ii) nemají přístup k žádným klecím nebo prostorám, ve
kterých jsou taková drůbež nebo jiné ptactvo chované
v zajetí chovány;

g) každá zvýšená nemocnost nebo úmrtnost nebo významný
pokles produktivity v hospodářství jsou okamžitě oznámeny
příslušnému orgánu, který provede vhodná šetření v souladu
s pokyny úředního veterinárního lékaře;
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h) zákaz odstraňování nebo rozmetání použité podestýlky,
hnoje nebo kejdy bez povolení příslušného orgánu; při
dodržení opatření pro biologickou bezpečnost může být
povolen převoz hnoje z hospodářství nacházejícího se
v pásmu dozoru do určeného závodu za účelem jeho
ošetření nebo dočasného uskladnění pro následné ošetření
s cílem zničit případné přítomné viry influenzy ptáků,
v souladu s nařízením (ES) č. 1774/2002;

i) zákaz pořádání výstav, trhů, přehlídek nebo jiných akcí, při
nichž dochází ke shromáždění drůbeže či jiného ptactva
chovaného v zajetí;

j) drůbež nesmí být vypouštěna za účelem zazvěření.

Článek 26

Doba trvání opatření

Opatření stanovená v článku 25 se zruší nejdříve 30 dní po
provedení předběžného vyčištění a dezinfekce infikovaného
hospodářství v souladu s pokyny úředního veterinárního lékaře.

Článek 27

Opatření, která se mají použít v dalších uzavřených
pásmech

1. Příslušný orgán může stanovit, že se některá nebo všechna
opatření uvedená v článcích 13 až 26 použijí v dalších uzavře-
ných pásmech podle čl. 11 odst. 4 („další uzavřená pásma“).

2. Na základě epidemiologických informací nebo jiného
důkazu může příslušný orgán zavést preventivní eradikační
program zahrnující preventivní porážku nebo usmrcení drůbeže
nebo jiného ptactva chovaného v zajetí v rizikových hospodář-
stvích a oblastech, které se v souladu s kritérii stanovenými
v příloze IV směrnice 2005/94/ES nacházejí v dalších uzavře-
ných pásmech.

Repopulace těchto hospodářství se provádí v souladu s pokyny
příslušného orgánu.

3. Členské státy uplatňující opatření stanovená v odstavcích
1 a 2 o této skutečnosti neprodleně uvědomí Komisi.

Článek 28

Laboratorní testy a jiná opatření týkající se prasat a jiných
druhů

1. Příslušný orgán zajistí, aby poté, co byla potvrzena vysoce
patogenní influenza ptáků v jakémkoli hospodářství, byly na

všech prasatech nacházejících se v daném hospodářství prove-
deny vhodné laboratorní testy s cílem potvrdit nebo vyloučit, že
tato prasata jsou nebo byla nakažena virem vysoce patogenní
influenzy ptáků.

Dokud nebudou k dispozici výsledky těchto testů, nesmí žádná
prasata opustit hospodářství.

2. Potvrdí-li laboratorní testy podle odstavce 1 pozitivní
nálezy vysoce patogenní influenzy ptáků u prasat, může
příslušný orgán povolit převoz těchto prasat do jiných hospo-
dářství chovajících prasata nebo na určená jatka, jestliže násle-
dující vhodné testy ukázaly, že riziko rozšíření influenzy ptáků
je zanedbatelné.

3. Potvrdí-li laboratorní testy podle odstavce 1 existenci
vážného ohrožení zdraví, příslušný orgán zajistí, aby byla
prasata co nejdříve pod úředním dohledem usmrcena, a to
takovým způsobem, aby se zabránilo rozšíření viru influenzy
ptáků, zejména během přepravy, a v souladu se směrnicí Rady
93/119/ES (1).

4. Příslušný orgán může poté, co byla potvrzena influenza
ptáků v jakémkoli hospodářství, použít na základě posouzení
rizik opatření stanovená v odstavcích 1, 2 a 3 na všechny
ostatní savce nacházející se v hospodářství a může tato opatření
rozšířit i na kontaktní hospodářství.

5. Členské státy informují Komisi v rámci Stálého výboru
pro potravinový řetězec o výsledcích testů a o opatřeních použi-
tých podle odstavců 1 až 4.

6. Příslušný orgán může poté, co byl potvrzen virus vysoce
patogenní influenzy ptáků u prasat nebo jakýchkoli jiných savců
v jakémkoli hospodářství, vykonávat dozor, aby určil a uplatnil
opatření s cílem zabránit dalšímu šíření vysoce patogenní
influenzy ptáků na jiné druhy.

Článek 29

Repopulace hospodářství

1. Členské státy zajistí, aby byl po použití opatření stanove-
ných v článku 7 dodržen postup podle odstavců 2 až 5 tohoto
článku.

2. Repopulace drůbeže v komerčních drůbežářských hospo-
dářstvích může být zahájena nejdříve 21 dní od data provedení
konečné očisty a dezinfekce v souladu s pokyny úředního vete-
rinárního lékaře.
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3. Po dobu 21 dní od data repopulace komerčních drůbežář-
ských hospodářství jsou prováděna tato opatření:

a) drůbež podstoupí přinejmenším jednu klinickou prohlídku
provedenou úředním veterinárním lékařem. Tato klinická
prohlídka nebo závěrečná klinická prohlídka v případě, že
je provedeno více než jedna prohlídka, se vykoná co nejblíže
konci výše uvedené 21 denní lhůty;

b) laboratorní testy jsou prováděny podle pokynů příslušného
orgánu;

c) drůbež, která uhyne v průběhu fáze repopulace, je podro-
bena testům podle pokynů příslušného orgánu;

d) každá osoba vstupující do komerčního drůbežářského
hospodářství nebo je opouštějící dodržuje příslušná opatření
pro biologickou bezpečnost s cílem zabránit rozšíření
influenzy ptáků;

e) během fáze repopulace neopustí komerční drůbežářské
hospodářství žádná drůbež bez povolení příslušného orgánu;

f) držitel vede záznamy údajů o produkci, včetně údajů
o nemocnosti a úmrtnosti, které musí pravidelně aktuali-
zovat;

g) každá významná změna údajů o produkci podle písmena f)
a jiné zvláštnosti jsou neprodleně oznámeny příslušnému
orgánu.

4. Na základě posouzení rizik může příslušný orgán nařídit,
aby postupy stanovené v odstavci 3 byly použity na hospodář-
ství jiná než komerční drůbežářská hospodářství nebo na jiné
druhy v komerčním drůbežářském hospodářství.

5. Repopulace drůbeže nebo jiného ptactva v kontaktních
hospodářstvích se provádí podle pokynů příslušného orgánu
založených na posouzení rizik.

Článek 30

Platnost

Toto rozhodnutí se použije do dne 30. června 2007.

Článek 31

Určení

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 14. června 2006.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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